A" 1897, 
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PIJBLICATIE.BLAD. 


BESCHIKKING 


van den 18». December 1S97, No. 845, 


bepalende de opneming in het Publicatie-blad van de te Berlijn 
op 3L'l)ecember 1898 en 21 September 1897 tusschen Neder­ 
land en liet Duitsehe Rijk gesloten verdragen, tot wederkeerige 
uitlevering van misdadigers, zoomede van het Koninklijk Be­ 
sluit van 2 November 1897. 


De Gouverneur van Curagao, 


Van den Minister van Koloniën ter 
kondiging ontvangen, 
hebbende een exemplaar van liet Nederlandseh Staatsblad 
van 1897, Xo. 211, waarin zijn opgenomen de met Duitscliland 
gesloten verdragen tot wederzijdsche uitlevering van misda­ 
digers van 31 December 1896 en 21 September 1897, zoomede 
het Koninklijk Besluie van 2 November 1897 waaruit blij kb 
dat de uitwisseling der aktou van bekrachtiging den 23n. Oc- 
tober 1897 te Berlijn heeft plaats gehad ; 


Heeft de opneming daarvan in het Publicatie-blad bevolen. 


BAEGE. 


Do Gouvcrnements Secretaris, 
HELLMUND. 
Uitgegeven den 31n. December 1897. 


De Gouvernemeuts Secretaris, 


HELLMtTND. 


ii 


STAATSBLAD 


VAN HET 


KONINKRIJK DER NEDERLANDEN. 


(IVo. 311.) JIESLI7IT van den 2den November 1897, be­ 
palende de plaatsing in het Staatsblad van de 
te Berlijn op 31 December 1896 en 21 Septem­ 
ber 1897 tusschen Nederland en het Duitsehe 
Rijk gesloten uitleveringsverdragen. 


IN NAAM VAN HARE MAJESTEIT W1L- 
HELMINA, BIJ DE GRATIE GODS, KONIN­ 
GIN DER NEDERLANDEN, PRINSES VAN 
ORANJE-NASSAU, EHZ., ENZ., ENZ. 


WIJ EMMA, KONINGIN-WEDUWE, RE­ 
GENTES VAN HET KONINKRIJK ; 


Gezien de te Berlijn op 31 December 1896 en 21 September 
1897 tusschen Nederland en het Duitsehe Bijk gesloten ver­ 
dragen tot wederkeerige uitlevering van misdadigers, waar­ 
van een afdruk aan dit besluit is gehecht; 


Gelet, dat de uitwisseling der akten van bekrachtiging me­ 
de te Berlijn den 23 October 1897 heeft plaats gehad ; 


Op de voordracht van den Minister van Buitenlandsche 
Zaken van den 29sten October 1897, Algemeen Secretariaat, 
No 11592; 


Hebben geedgevonden en verstaan de bekendmaking van 
voorzegde verdragen te bevelen door plaatsing van dit be­ 
sluit in het Staatsblad. 


De Ministers, Hoofden van Departementen van Algemeen 
Bestuur, worden belast, ieder voor zooveel hem betreft, met 
de uitvoering der bepalingen in meergenoemd verdrag 
vervat. 


Het Loo, den 2den November 1897. 


EMMA. 


Dc Minister van Buitenlandsche Zaken, 


W. ÏÏ. DE BEAUFORT. 


Uitgegeven den achtsten November 1897. 


De Minister van Justitie, 


OORT V. D. LINDEN. 
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Naardien Hare Majesteit de Koningin-Wed uwe, Regentes» 
van liet Koninkrijk der Nederlanden, namens Hare Majesteit 
de Koningin der Nederlanden, en Zijne Majesteit de Duitsclie 
Keizer, Koning van Pruisen, in naam van liet Duitsclie Kijk, 
overeengekomen zijn een verdrag tot regeling dor wederkee- 
rige uitlevering van misdadigers te sluiten, hebben Iloogst- 
Dezelven tot Hunne gevolmachtigden benoemd, te weten : 


Hare Majesteit de Koningin-Weduwe, Regentes van het 
Koninkrijk der Nederlanden: 


Jonkheer mr DIRK ARNOLD WILLEM VAN TETS VAT GOTT- 
DRIAAN, buitengewoon Gezant en gevolmachtigd Minister 
van Hare Majesteit do Koningin der Nederlanden bij Zijne 
Majesteit den Duitschen Keizer, Koning van Pruisen, 


Zijne Majesteit do Duitsclie Keizer, Koning van Pruisen : 


den Heer MICHELET VON FRANTZIUS, H®ogstDeszelfs 
Werkelijken Geheimen Gezantschapsraad, 


die, na elkander liunne volmachten te hebben medegedeeld, 
welke in goeden en behoorlijken vorm zijn bevonden, omtrent 
de volgende artikelen zijn overeengekomen ; 


Artikel 1. 


De Hooge contracteerende Staten verbinden zich door dit 
verdrag elkander uit te leveren, in allo de in do bepalingen 
dezes toegestane gevallen, de op hun gebiod zich bevindende 
personen, die wegens eene der hieronder genoemde, buiten het 
gebied van den Staat, aan welken do uitlevering wordt aan­ 
gevraagd, gepleegde strafbare feiten, hetzij als dader, hetzij 
als medeplichtige veroordeeld, in staat van beschuldiging 
gesteld of beklaagd zijn geworden, indien de gepleegde han­ 
deling tevens naar de wetgeving van den Staat, aan welken 
de uitlevering aangevraagd wordt, begrepen is onder do hier­ 
na genoemde strafbare feiten. 


De hierboven bedoelde strafbare feiten zijn: 


1°. doodslag, moord, kinderdoodslag, kindornioord ; 
2°. bedreiging, schriftelijk en onder eene bepaalde voor­ 
waarde gedaan; 


3°. opzettelijke afdrijving der vrucht van eene vrouw ; 
4°. opzettelijke mishandeling, die zwaar lichamelijk letsel 
of den dood ten gevolge heeft, mishandeling met vooi be­ 
dachten rade, zware mishandeling; 
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Naclidcm Ilire Majestat die Königin-Regentin der Niedtes-*- 
lande,. im Namen Ihrer Majestat der Königin der Niederlaa- 
de, und' Seiae Majestiit der Deutsche Kaiser, König van Preus- 
sen, iin Namen des Deutschen Reichs, übereingekonuuen 
sind, einen Yertrag wegen gegenseitiger Auslieferung der 
Yerbrecher abzuschliesseu, habeu Allerhöchstdieselben zu. 
diesem Zwecke rnit Vollmacht verseken und zwar: 


Ilire Majestat die Köuigin-Regentin der ÏTiederlande: 


den ausserordentlichen Gesandten und bevollmS'cbtigten 
Minister Ihrer Majestat der Königin der Niederlande bei Sei­ 
ner Majestat dem Deutschen Kaiser, König von Preussen, 
Herrn Jonkheer Dr. DIRK ARNOLD WILHELM VAN TETS VAN. 
GOUDRIAAN, 


Seiue Majestat der Deutsche Kaiser, König vou Preussen t 


Allerhöchstihren Wirklichen Geheimen Legationsrath Ilerru 
MICHELET VON FRANTZIUS, 


welche nach gegenseitiger Mittheilung ihrer in guter und 
gehöriger Form befundeuen Vollniachteu iiber folgende Arti­ 
kel übereingekommon siud: 


Artikel 1. 


Die Hohen vertragschlieszenden Thcile verpflichteu sich 
durch gegenwartigen Yertrag, sich in allen nach dessen Be- 
stimmungen zulassigen Fallen die in ihrem Gebiete befind- 
lichen Personen, die wegen einer der uachstehend aufgczahl- 
ten auszerhalb des Gebiets des ersuchten Theiles begange- 
nen strafbaren Handlungen, sei es als Tliater oder Theilneh- 
ruer, verurtheilt od«r in Auklagestand versetzt oder zu ge- 
ricktb'cheii Untersuchung gezogen worden siud, einander 
auszuliefern, sofern die betrefi'ende Handlung zugleich nach. 
der Gesetzgebung des ersuchten Theiles alseine der uachste­ 
hend aufgezühlten Strafthaten anzusehen ist. 


Die iui Vorstehenden in Bezug genommeuen Strafthaten 
siud : 
1. Todtschlag, Mord, Kindesmord; 
2. schriftlich und unter einer bestimoiten Bediuguug ausgo- 
sprochene Bedrohuug; 


3. vorsatzliche Abtreibung der Leibesfrucht; 
4. vorsatzliche Miszhandlung, welche eiue schwere Körper- 
verletzung oder den Tod zur Polge gehabt liat, mit vor- 
bedacht begangene Miszhandlung, beabsichtigsto scliwere 
Miszhandlung j 


o 
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5°. verkrachting; 
6°. Let plegen van ontuchtige handelingen door geweld of 
onder bedreigingen met geweld, het buiten echt vlee- 
schelijke gemeenschap hebben met eene vrouw, wetende, 
dat zij in eenen toestand van bewusteloosheid of on­ 
macht verkeert; 


7°. het plegen van ontuchtige handelingen met personen be- 
beneden 14 jaar, evenals het verleiden van zulke perso­ 
nen tot het plegen of tot het dulden van ontuchtige han­ 
delingen ; 


8°. koppelarij; 
9°. dubbel huwelijk ; 


10°. oplichting of wegvoering, verberging, wegmaking, ver­ 
wisseling of onderschuiving van een kind; 


11°. oplichting of wegvoering van eenen minderjarigen persoon; 
12°. het vervaardigen van valsche munt, namelijk het nama­ 
ken, vervalsclien of veranderen van muntspeciën of 
muntpapier met het oogmerk die muntspeciën of dat 
muutpapier als echt en onvervalscht in het verkeer te 
brengen, alsmede het opzettelijk in omloop brengen van 
nagemaakte, vervalschte of veranderde muntspeciën of 
muntpapier; 


13°. het namaken en vervalschen van de van Kijks- of van 
Staatswege uitgegeven zegels met het oogmerk om die 
zegels als echt en onvervalscht te gebruiken of door an­ 
deren te doen gebruiken; 


14°. valschheid in geschrifte, met inbegrip van het namaken 
van bankbiljetten en het doen opnemen van oone val­ 
sche opgave in eene autlientieko akte, indien bij deze 
handelingen het oogmerk bestaat, om van deze ver­ 
valschte of valsche (nagemaakte) stukkou gebruik te 
maken, en uit dat gebruik nadeel kan ontstaan ; hot op­ 
zettelijk gebruik maken van zulke stukken, wanneer 
door dat gebruik een nadeel ontstaat kan; evenals hot 
opzettelijk invoeren van nagemaakte of vervalsche bil­ 
jetten eener krachtens de wet bestaande circulatiebank, 
met het oogmerk deze als echt en onvervalscht in het ver­ 
keer te brengen, in geval de dader, toen hij die stukken 
ontving, met de valschheid of vervalsching bekend was ; 


15°. meineed ; 
16°. omkoop in g, voor zoo verre giften of beloften aan een 
rechter met een wederrechtelijk oogmerk gedaan zijn of 
door een rechter of door andere ambtenaren wederrech­ 
telijk aangenomen worden ; knevelarij door ambtenaren, 
verduistering door ambtenaren of door andere met den 
openbaren dienst voortdurend of tijdelijk belaste per­ 
sonen ; 


5. Nothzucht; 
0, Yornahmo unziichtiger Öandlitngen mit Ge walt oder vin- 
tor Bedrohnng mit Go walt, Miszbrauch einer Fraueusper- 
son zum auszerehelichen Boiscblafe mit dom Bewusztsein, 
dass sie sieh in einem Willenlosen oder bewustlosen 
Zustand© befindet; 


7. Vornahme unzilchtiger Handlungen mit Personen untor 
14 Jaliren, sowie Verleitung solclior Pesonen zur Yerü- 
bung oder liuldung unziichtiger Handluugon ; 


8. Kappelei; 
9. Mehrfache Ehe; 


10. Entziehung oder Entführung, Yerheitnlichung, Ünter- 
driickung, Yersvechselung oder Unterschiebung ei nes 
Kindes; 


11. Entziebung oder Entfiibrung einer minderj&hrigen Persou; 
12. Falschmünzerei, namlicli Kachmachüug, Falschung oder 
Yeranderung von Metallgeld oder Papiergeld in dor Ab­ 
sicbt, das geld als eebtes und imverandertes in Verkehrzu 
bringen, sowie wissentliclie Inumlaufzetzung von nachge- 
maebtem, gefalschtem, oder verandertem Metallgeld oder 
Papiergelde; 


13. Falschung und Verfalschnng der von Reichs- oder Staats­ 
wegen ausgegebenen Stempelzeichen oder Marken, iu 
der Absicht, sie als echt zu verwenden; 


14. Urkundenfölschung, einscblieszlicb der Falschung von 
Banknoten und bewirkung einer unrichtigen ambtlicben 
BeurkunduDg, sofern bei diesen Handlungen ein Gebraucb 
der gefalschten oder falscben Urkunde beabsichtigt ist 
und aus dem Gebraucb ein Schaden entsteben kann; 
wissentlicher Gebraucb solcber Urkunde, aus dem ein 
Scbaden entsteben kan; sowie wissentlicho Einführung 
falscber oder vervalschter .Noten einer kraft desGesotzes 


. bestebenden ISTotenbank, in der Absicbt sie als ecbt und 
unvervalsckt in Yerkehr zu bringen, sofern der Tbater 
bei ihrem Empfaugevon der Fiilsckung oder Yerfalscliung 
Kenntnisz batte; 


15. Meineidj 
1G. Bestecbung, insofern Geschenke oder Yersprecheu einetu 
Richter in recbtswidriger Absicbt gemacbt oder von einem 
Richter oder sonstigen Beamten rechtswidrig angenom- 
men werden; Erpressuug durch Beamte, Unterscblagung 
begangen von Beamten oder anderen zu einem öiïent- 
lichen Dienste dauernd oder zeitweise bestellten Personenj 
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\?a-. opzettelijke brandstichting, indien daarvan gemeen ge­ 
vaar voor goederen of levensgevaar voor een ander te 
'duchten is"; brandstichting eener verzekerde zaak met 
het oogmerk, zich of een ander ten nadeel e van den ver­ 
zekeraar wederrechtelijk te bevoordeelen'; 
18°. opzettelijke en wederrechtelijke vernieling van gobou- 
wen, die geheel of ten deele aan een ander toebehooren ; 
opzettelijke vernieling van gebouwen of andere bouw­ 
werken döor ontplofbare stoffen, indien daarvan gemeen 
gevaar voor goederen of levensgevaar vóór een ander to 
duchten is: 
19°. openlijk geweld met vereenigde krachten tegen personen 
of goederen; 


20°. het opzettelijk en wederrechtelijk doen zinken of doen 
stranden, vernielen, onbruikbaar maken of beschadigen 
vaneen vaartuig, indien daarvan levensgevaar voor een 
ander te duchten is, 


21°. verzet of muiterij van schepelingen tegen den Schippér 


of tegen hunne meerderen in rang; 


22°, het opzettelijk doen ontstaan van gevaar voor een spoor­ 
trein ) 


23°. diefstal; 
•24°. oplichting; 
25°. misbruik van eone liandteekening in blanco ; 
26°. verduistering; 
27°. bedriegelyke bankbreuk. 


De uitlevering zal eveneens plaats hebbon wegens poging 
tot eene der hierboven genoemde strafbare feiten, voor zoo­ 
verre de poging strafbaar is gesteld bij de wetgeving van den 
Staat, aan welken de uitlevering gevraagd wordt. 


Artikel 2-. 


Geen Duitschor zal door eone Begeering van het Duitsche 
Rijk aan de Koninklijke Nederlandsclie Kegeering en geen 
Nederlander zal door de Koninklijke Nederlandsche Kegee­ 
ring aan eene Regeering van het Duitsche Rijk uitgeleverd 
worden. 


Wanneer oen krachtens dit verdrag opgeëisehte persoon 
mede door eene of meerdere andere Regeeringen wordt opge- 
ëischt, kan de Staat, die oin uitlevering wordt aangezocht, de 
voorkeur geven aan het daartoe strekkend verzoek van eene 
der andere Regeeringen, indien hij daartoe krachtens verdrag 
verplicht is of dit meer overeenkomstig vindt met de belau* 
gen der strafrechtspleging. 


< 
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17. vorsiitzliche Brandstiftung raifc gomeiner Gefahr fiir das 
Eigeuthum oder mit Gefahrduog des Lebeas Anderer; 
Inbrandsetzen einer versichertén Saohc in betrügerischer 
Absickt zuin Nachtheile des Versickerers; 


18. vorsatzliche und rechts ffidrige Zurstörung von Gebüudeu, 
die ganz odor tkeilweise fremdeS Eigentkuin sind; vor- 
siitzlicke Zerstörnng von Gebauden odor anderen JBau- 
werken dureh Gebrauch von oxplodirenden Stoften mit 
gemoiner G-efalir für das Eigonthuiu oder mit Gefahrdnng 
dos Lebons Anderer; 


19. öffentliche Gewaltthatigkeit mit vereinten Kriiften gogon 
Personen oder Sacken; 


20. Bowirkung des Sinkens oder dor Strandung von Schiffen 
oder deren Zerstörnng, Unbraucbbannaclmng oder Be- 
schadigung, soferu die Handlang vorsützlick und rechts- 
widrig begangen and dadurck Gofakr fdr das Labea eiues 
Anderen herbeigefükrt ist; 


21. Widerstand oder thiitlicker Angriff der Schiösmanschaft 
gogen den Schiffsfiihrer oder eliien anderen Vorgesetzten; 


12. vorsatzliche Gefahrdung eiues Eisenbahnzngs; 
23. Diebstahl; 
M. Betrug; 
25. Miszbrauch einer Blanko-Untersckrift; 
J6. Unterschlagung; 
17. betrüglicher Bankerutt. 


In gleicker Weiso findet dio Aaslieferang statt wegen Ver- 


iiichs einer der vorbezeichneten strafbaren Handluugou, so- 
ern er aucli nack der Gésetzgebung des ersuchteu Tkeiles 
itrafbar ist. 


Artikel 2. 


Kein Deutschor wird von einer Regierang des Doatscken 
ïeichs au die Königlich ïTiederlandische Rogiorung und von 
lieser kein Niederlünder au eino Regiorung des Deutscheu 
Melis ausgeliefert werden. 


W enu eiue nach diesen Yertrage beanspruckte Persou auck 
ron eiuer oder mokreren anderen Regierungen in Anspruck 
fonommen wird, kann der ersuclite Theil dpm Auslieferungs. 
uitrag einer der anderen Regierungeu den Vorzug geben, so- 
ern er hierzu Vertragsmaszig verpflicktet ist oder es den In- 
©rassen der Strafrecktspflege mehr entsprechend öndet. 
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Artikel 3. 


De uitlevering zal niet plaats hebben : 


1°. indien de strafvervolging of de opgelegde straf naar dé 
wetgeving van don Staat, aan welken de uitlevering aan­ 
gevraagd wordt, verjaard is; 


2°. Indien de door eene Regeering van het Dnitsche Rijk op- 
geëischte persoon in Nederland of indien de door de Ko­ 
ninklijke Neilerlandsche Regeering opgeëschte persoon 
binnen het gebied van het Duitsche Rijk op grond van 
hetzelfde strafbare feit, als waarvoor de uitlevering aan­ 
gevraagd wordt, reeds heeft terecht gestaan on deswege 
is veroordeeld, van rechtsvervolging is ontslagen of is 
vrijgesproken. 


Gedurende een aanhangig strafgeding of na opschorting 
van hetzelve kan de uitlevering geweigerd worden. 


Artikel 


Indien de opgeëischte persoon vervolgd wordt of eene straf 
ondergaat wegens een ander strafbaar feit dan dat, waarvoor 
de uitlevering aangevraagd is, zal zijne uitlevering niet eer­ 
der plaats hebben dan na afloop der vervolging en, in geval 
van veroordeeling, nadat hij de hem opgelegde straf zal heb- 
ondergaan of hem daarvan gratie zal zijn verleend. 


Een opgeëischte persoon kan evenwel, ten einde in don 
Staat, dio de uitlevering aanvraagt, terecht te staan, tijde- , 
lijk uitgeleverd worden ouder de voorwaarde dat hij na af­ 
loop der vervolging weder teruggezonden zal worden. 


Artikel 5. 


Wanneer de opgeëischte persoon verbintenissen tegenover 
j 
partikuliero personen heeft aangegaan, welke hij door zijne 
uitlevering niet zal kunnen tiakomou, zoo moet de uitlevering 
toch; plaats grijpen en blijft het den daardoor benadeelden 
overgelaten, hunne rechten voor de bevoegde overheid to 
doen gelden. 


Artikel 6. 


De uitgeleverde persoon zal in den Staat, aan wien hij uit- ; 
geleverd is, niet mogen worden vervolgd of gestraft wegens 1 
een ander vóór zij.ne uitlevering door hem gepleegd strafbaar j 
feft dan dat, waarvoor zijne uitlevering is toegestaan, noch j 
doorden Staat, aan wien hij werd overgegeven, aan een derden 
Staat mogen worden uitgeleverd, zonder de uitdrukkelijke! 
toestemming der Regeering, die hem uitgeleverd heeft, tenzij 


. 
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Artikel 3. 


Die Auslioferung soll nicht stattfinden : 


1. wen 11 die Strafverfolguug oder die Strafvollstreckung nach 
der Gesetzgebung des ersuchten Tlieiles verjarht ist; 


2. we uil die von einer Regierung des Deutsclien Keichs be- 
anspruebte Persou in den Niederlanden oder die von der 
Königlich 2sTiederlandischen Eegierung beansprucbte Per­ 
sou iin Gebiete des Deutschen Keichs wegen derselben 
strafbaren Handlung, wegen deren die Auslieferuug be- 
antragt wird, in gerichtlicher Untersuchung gewesen uud 
verurtheilt, auszer Verfolgung gesetzt oder freigesprocheu 
worden ist. ' 
Wahreud eines noch schwebenden Yerfahrens oder nach 
dessen Eiustellung kann die Auslieferung abgelehut werden. 


Artikel 4. 


Wenn die anszuliefernde Person wegen eiuer anderen straf­ 
baren Handlang als derjeuigeu, wegen dereu die Auslieferung 
beantragt ist, sich iu Untersuchung befiudet oder eine Strafe 
verbüsst, so wird die Auslieferung nicht eher statthaben, als 
bis diese Untersuchung beendet und die zuerkannte Strafe 
verbüsst oder Beguadigung erfolgt ist. 


Es kann jedoch eine beanspruchte Person, urn in dem er- 
sucheuden Staate vor Gericht gestelt zu werden, zeitweillig 
ausgeliefert werden unter der Bedingung, dasz sie nach Al£ 
lauf der Untersuchung zurückgeliefert wird. 


Artikel 5. 


Wenn eine beanspruchte Person Verbindlichkeiton gegen 
Privatpersonen eingegangen ist, au dereu Erfiillung sie durch 
die Auslieferung verhindert wird, so soll sie dennoch ausge­ 
liefert werden, und es bleibt dem dadurch beeintrachtigten 
Theile überlassen, seine Kechte vor der zustiiudigon Bohördo 
geltend zu machen, 


Artikel 6. 


Die ausgelieferte Persou darf wegen einer andereu vor der 
Auslieferung begangenen strafbaren Handlung als derjeni 
gen, welclie die Auslieferung begriindet bat, weder iu dem 
Lande, au welches die Auslieferung erfolgt ist, zur Unter­ 
suchung gezogen oder bestraft noch von da an einen dritten 
Staat weitergeliefert werden, es sei deun, dasz die Kegierung, 
welche die Auslieferung bewilligt bat, ihrc Zustinimuug er- 
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Lij gedurende eene maand na den afloop der vervolging en m 
geval van veroordeeling gedurende eene maand, nadat hij de 
liem opgelegde straf zal hebben ondergaan of hem daarvan 
gratie zal zijn verleend, de vrijheid heeft gehad het grondge­ 
bied weder te verlaten of eindelijk, na eerst dat groudgebied 
te hebben verlaten, daarheen weder is teruggekeerd. 


De bepalingen dezer overeenkomst zijn niet van toepassing 
op de personen, die zich aan het plegen van staatkundige 
strafbare feiten hebben schuldig gemaakt. 


De uitlevering kan slechts plaatshebben ter vervolging en 
ter bestraffing van gemeene strafbare handelingen, die in ar­ 
tikel 1 dezer overeenkomst opgesomd zijn. 


Artikel 7. 


Do aanvrage tot uitlevering en tot hare latere uitbreiding 
(artikel 6 zinsnede 1) geschiedt langs diplomatiekeu weg. 
Tot staving dezer aanvrage moet overgelegd worden een von­ 
nis van veroordeeling, eene beschikking tot in staat van be­ 
schuldiging stelling of eene beschikking, waarbij rechtsin­ 
gang is verleend, in geval deze beide beschikkingen met be­ 
vel tot gevangenneming ziju genomen, of eindelijk ook een 
bevel tot gevangenneming alleen. liet bevel tot gevangen­ 
neming moet het strafbare feit, waarvoor do uitlevering ge 
vraagd wordt, omschrijven en de daarop toepasselijke straf­ 
bepaling aangeven. 
Do hierboven bedoelde bescheiden 
moeten overgelegd worden in minuut of in gelegaliseerd af­ 
schrift en wel in zoodanigen vorm als de wetgeving van den 
Staat, die de uitlevering aanvraagt, voorschrijft. 


Artikel 8. 


Voordat eene aanvrage tot uitlevering langs diplomatiekeu 
weg gedaan is, zal de voorloopige aanhouding van een per­ 
soon, wiens uitlevering volgens dit verdrag kan gevraagd 
worden, kunnen verzocht worden. 


Tot het rechtstreeks doen dezer aanvrage ziju bevoegd : 
van Nederlandsclie zijde, elke rechter van instructie [rech­ 
tercommissaris en elke officier van justitie; 


van Duitsche zijde, de gerechten met inbegrip van de rech­ 
ters, die met de instructie van eene strafzaak belast ziju, de 
ambtenaren van liet openbaar ministerie en de daartoe ge­ 
machtigde politie- en veiligheidsambtenarcn. 


Artikel 9. 


De voorloopig aangehoudene (artikel 8) moet, tenzij hij uit 
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fclart oiler dasz die ausgeliefërte Person die Freilieit gc-ltoiB& 
Iiar, das Land binnen einera Monat nach Beendigung der Fit 
tersnchnng und in Falie- der Verurthei-lung nach verbüszung. 
der Strafe oder nacli etwaiger Begnadigimg wieder zu ver 
lassen, oder dasz sie nach Verlassen des Landes wieder dahire 
ziirüeligekehrt ist.. 


Die Bestimmimgen des gegenwartigen Vertrags könnetif 
nicht auf Personen Anwendnng finden, 
dio sich irgend eine- 
politische Strafthat haben zu Schulden kommen lassen. 


Die Atrslieferung kann. nur behufs der Untersuehung und 
Bestrafung der gemeinen strafbaren Haiidlungen erfolgen, 
•welclie im Artikel 1 dieses Yertrags aufgeführt sind.. 


Artikel 7. 


Der Antrag auf Auslieferung und auf deren nachtraglicho- 
Ansdehnung (Artikel G Absatzl) erfolgt iüi diplomatischeu 
Wege. Zu seiner Begiünduüg ist beizubringeii; ein verur- 
theilendes Erkenntnisz oder ein Beschkisz auf Eröffnnng des. 
Uauptverfahrens oder eine die Voruntersuchnng eröifnende-, 
Verfügiing, falls der Buschlusz oder die Verfiigungmit eiueni 
Haftbefehl verbuuden ist, oder aueh ein Haftbefelil allein. 
DerHaftbefehl musz den Thatbestand und die daratü'anwend 
bare strafgesetztliclie Bestimmung angeben. Die- vorbezeich- 
noten Scliriftsiüeke sind in Urschriffc oder in beglaubigter- 
Abschrift und zwar in denjenigen Formen beizubringen, wet- 
ehe die Gezetzgebung des dio Auslieferung nachsuchendea 
Sta ates vorschreibt. 


Artikel S. 


Bevor der Auslieferungsantrag auf diploinatisclieu Wego- 
gestellt ist, kann die vorlauflge Festnahine einer Persou, 
deren Auslieferung nach diesem Vertrage beansprucht werden, 
kann, in Antrag gebracht werden. 


Diosen Antrag uumittelbar zu stellen sind befugt: 
Niederlandischerseits die Untersuehuugsiichter (Ricliter- 
Kouimissare) und die Beamten der Staatsanwaltschaft; 


Deutsclxerseits die Gerichte, einschlieszlich der Untersu- 
chungsrichter, die Beamten der Staatsanwaltschaft und die 
hierzu erniachtigten Polizei- und Sicherheitsbeamten. 


Artikel 9. 


Dor vorlaufig Festgenommene (Artikel 8) ist, falls seine 
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onderen booftle in hechtenis moet blijven, weder in vrijheid 
gesteld worden, wanneer niet binnen twintig dagon na den 
dag zijner aanhouding de aanvrage tot uitlevering, onder 
overlegging der vereischte bescheiden, langs diplomatieken 
weg gedaan is. 


Artikel 10. 


De op en bij den uit te leveren persoon in bezit gevonden 
en in beslag genomen voorwerpen zullen den Staat, die de 
uitlevering gevraagd heeft, overgegeven worden, indien de 
bevoegde overheid van den Staat, aan wien do uitlevering 
gevraagd wordt, de overgave daarvan heeft bevolen. 


Artikel 11. 


De doorvoer van een persoon, die door oenen dorden Staat 
aan eenen der contracteerende Staten uitgeleverd wordt over 
het grondgebied van don anderen contracteorenden Staat, zal 
op eene aanvrage langs diplomatieken weg wordou toege­ 
staan, indien die persoon goen onderdaan is van den Staat, 
aan welken de doorvoer gevraagd is en indien het strafbare 
feit, dat tot de uitlevering heeft gevoerd, ook naar dit ver­ 
drag grond tot de uitlevering geeft. Bij deze aanvrage moet 
een°der bescheiden bedoeld in artikel 7 overgelegd worden. 
De doorvoer geschiedt onder begeleiding van de ambtenaren 
van den Staat, die den doorvoer heeft toegestaan. 


Artikel 12. 


Wanneer de overheid van een dor contracteerendo Staten 
in een strafgeding wegens niet politieke strafbare feiten, dia 
ook naar de wetgeving van den anderen Staat met straf be­ 
dreigd worden, het hooren van zich op het grondgebied van 
dien Staat bevindende getuigen of hot doen plaats hebben 
aldaar van eenig onderzoek noodig oordeelt, zal het schrifte­ 
lijk verzoek hiertoe langs diplomatieken weg gedaan worden 
en aan dit verzoek zal, met inachtneming van de wetgeving 
van den Staat, waar de getuige moet gehoord worden of waar 
het in to stellen onderzoek moet plaats hebben, het gevraag­ 
de gevolg gegeven worden. 


In dringende gevallen kunnen dergelijke verzoeken door 
do rechterlijke ambtenaren der beide contracteerende Staten 
rechtstreeks tot elkander gericht worden. 


Artikel 13. 


Wanneer de overheid van een der contracteerende Statent 
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Maft niclit ans einem anderen Grande tortzudauern hat, wie­ 
der auf freien Fusz zu setzeu, we nu nicht binnen zwaiizig Ta* 
gen nach dein Tage soiner Festnahnie der Auslieferungan- 
trag uuter Yorlegung der erforderlicheil Scliriftstiicke auf 
diploniatischeni Wege gestellt worden ist. 


Artikel 10. 


Die im Besitze des Auszuliefernden in Beschlag genommc 
nen Gegenstaude sollen, weun die zustaudige BeliÖrde des 
ersucliten Staates die Ansantwortung derselben angeordnet 
hat, dem ersucheuden Staate übergeben werden. 


Artikel 11. 


Die Durclilieferung einer Person, welche von einer dritten 
Regierang au oineu der vertragschlieszenden Theile ausgelie- 
fert wird, diirch das Gebiet des andereu Theiles, wird auf den 
ini diplomatischen Wege zu stellenden Antrag bewilligt wer­ 
den, sofern die betreffende Person dem ura die Durcliliefe­ 
rung ersucliten Theile nicht augehört und die strafbare 
Haudlung, wegen deren die Auslieferung stattfiudet, aucli 
nach dein gegenwartigen Yertrage die Auslieferung begrün- 
den wüide. Mit dem Antrag ist eiu den Bestimmungen des 
Artikels 7 entspreclieudes Schriftstück beizübringen. Die 
Durchlieferung erfolgt unter Begleitung von Beamten des 
üiu die Durchlieferung ersuchten Theiles. 


Artikel 12, 


Weun die Behörden eines der vertragschlieszenden Thoilo 
iu einem Strafverfahren wegen nicht politischer Haudlungeii, 
die auch durch die Gesetze des andereu Theiles mit Straffe 
bedroht sind, die Vernehmung im Gebiete des anderen Thei­ 
les befiudlicher Zeugen oder irgend eine andere Unter- 
suchungshandlung für nothwendig erachteu, so wird eiu ent­ 
sprecheudes Ersuchuugsschreibeu auf diplomatischem Wege 
mitgetheilt und dem Ersuchen nach Maszgabe der Gesetzge* 
bung des Landes, wo der Zeuge veruommeu oder die sonstigo 
Untersuchungshandlung vorgeuommen werden soll, Folgo 
gegebeu werden, 


In dringenden Fallen kanu ein solches Ersuchen uumittel- 
bar von (Ier Gerichtsbehörde des einen Theiles au die Ge- 
richtsbehörde des auderen Theiles gerichtet werden. 


Artikel 13. 


Wenn die Behördeu eines der vertragschlieszendeu Theils 
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*a een strafgeding wegens niet politieke strafbire feiten, die 
••wok naar de wotgoving van den anderen Staat met straf ba- 
'4reigd worden, liet persoonlijk verschijnen van eenen getui­ 
ge noodig of nuttig oordeelt, zal, op de langs diplomatieke» 
weg over te brengen aanvrage, de Kegeering van den Staat, 
waar de getuige zich bevindt, hem met do aan hem gerichte 
ditnoodiging in kennis stellen. Verklaart zich de getuige be­ 
reid aan de nitnoodiging gevolg t.; geven dan worden hem 
de reis- en verblijfkosten volgens het tarief eu de voorschrif­ 
ten van den Staat, in welken het verhoor zal plaats hebben, 
toegestaan, voor zooverre do Staat, die het verhoor hoeft aan 
gevraagd, hem niet eene lioogere schadeloosstelling toekent. 


Den getuige kunnen op zijne aanvrage door liet bestuur 
•zijner woonplaats de in de vorige alinea omschreven reiskos­ 
ten geheel of gedeeltelijk voorgeschoten worden ; deze kos­ 
ten worden daarna door den Staat, die het verhoor aange­ 
vraagd lieaft, terugbetaald. 


In geen geval mag een getuige, tot welke nationaliteit hij 
ook behoore, wanneer hij ten gevolge van de in den eeneu 
•Staat hem toegezonden nitnoodiging vrijwillig voor den rech­ 
ter van den anderen Staat verschijnt, aldaar op grond eener 
aanklacht of eener veroordeeliug wegens vroeger gepleegde 
Strafbare feiten of onder voorwendsel van medeplichtigheid 
aan de strafbare feiten, welke het voorwerp van het straf­ 
geding uitmaken, waarin hij als getuige optreedt, vervolgd 
of aangehouden worden. 


Artikel 14. 


Wanneer de overheid van een der contracteerende Staten 
In een strafgeding wegens niet politieke strafbare feiten, dio 
ook naar de wetgeving van den anderen Staat met straf be­ 
dreigd worden, de verschijning van personen, die zich op liet 
grondgebied van dezen laatste in voorloopige hechtenis be­ 
vinden of gevangenisstraf ondergaan en niet het staatsbur­ 
gerschap aldaar bezitten, ter confrontatie of de overzeudiug 
van overtuigingstukken of bescheiden, welke zich in handen 
van de overheid van dezen Staat bevinden, noodig of nuttig 
oordeelt, zal ile daartoe strekkende aanvrage langs diplo- 
matieken weg geschieden en aan deze aanvrage zal. onder 
gehoudenheid tot terugzending der personen, overtuigings­ 
stukken of bescheiden, gevolg gegeven worden, voor zoover­ 
re zich daartegen geene bijzondere bezwaren verzetten. 


Artikel 15. 


De contracteerende Staten doen over en weer afstand van 
allo aanvragen om terugbetaling der kosten, die binueii de 
grenzeu van hun grondgebied voortvloeien uit de aanhouding 


( 
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In einem Strafverfahren wegen nicht politisclier Handluttgen, 
die aucii durch die Gesetze des andereu Theiles mit Strafe 
bedrólit sind, das persönliche Brscheinen eines beugen für 
nothwendig oder erwünsteht erachten, so wird aüf den im 
Üiplölnatisclien "Wege zu stellenden Antrag dia Regierung 
des Landes, in welehera der Zeuge sich beflndet, ihm von der 
an ihn ergehendon Ladung Kenntnisz geben. Erklart sich 
der Zeuge bereit, der Ladung Folge zu leisten, so werden 
ihm die Kosten der Reise und des Aufenthalts nach den Ta- 
rifsatzen und Yorschriften des Landes, in welchem die Vor- 
nehmung erfolgen soll) bewilligt, sofern nicht die ersüchenda 
Regierung eine höhere Entschadigung gewahrt. 


Dem Zeugen kann auf seinen Antrag durcli die Behörden 
Beines Wohnorts der Gesammtbetrag oder ein Theil der iin 
Vorhergehenden Absatze bezeichneten Reisekosten vorge- 
schossen werden; diese Kosten werden demnachst von der 
ersuchenden Regierung zurückerstattet. 


In keinem Falie darf ein Zeuge, gleichviel welchem Staate 
er angehört, wenn er iu Folge der in dem einen Lande ihm 
zugegangenen Ladung freiwillig vor den Richtern des ande­ 
ten Landes erscheint, daselbst auf Grund einer Beschuldi- 
gung oder Yerurtheilung wegen früherer strafbarer Hand- 
lungen, oder unter den Yorwande der Mitschuld an den 
Handlupgen, welche dem Gegenstand des Strafverfahrens 
bilden, in dem er als Zeuge auftritt, zur Untersuchung gezo* 
gen oder festgenommen werden. 


Artikel 14. 


Wenn die Behörden eines der vertragschlieszenden Theile 
in einem Strafverfahren wegen nicht politischer flandliingen, 
die auch durch die Gesetze des anderen Theiles mit Strafo 
bedroht sind, die Zuftihrung von Personen, die sich in dessen 
Gebiet in Untersuchungs- oder Strafhaft befinden und dort 
nicht die Staatsangehörigkeit besitzen, zum Zwecke einer 
Gegenüberstellung oder die Mittheilung von Beweisgegen- 
standen oder Urkuuden, die inden Hftnden der anderseitigen 
Behörden sind, für nothrrendig oder niitzlich erachten, so 
wird ein entsprehender Antrag auf diplomatischem Wege ge- 
stellt und diesem Antrag unter der Yerpflichtung der Zu- 
i-ücklieferung der Personen, Beweisgegenst&nde oder Urkun. 
den stattgegeben werden, sofern nicht besondere Bedenken 
entgegenstehen. 


Artikel 15. 


Die vertragschlieszenden Theile verzichten gegenseitig auf 
alle Ersatzanspriiche wegen der Kosten, die ihnen innerhalb 
der Grenzen ihres Gebiets aus der Festnahme, dem Unterhalt 
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lie fc onderhoud en het vervoer van de uit te leveren peröonerL 
uit het voldoen aan de in artikel 12 bedoelde verzoekschrif­ 
ten of uit de heen- en terugzending der overeenkomstig arti­ 
kel 14 overgezonden personen, overtuigingsstukken of be­ 
scheiden . 


Moet de uit te leveren persoon over zee vervoerd worden, 
dan zal hij naar de haven gebracht worden, Welke de diplo­ 
matieke of consulaire ambtenaar van den Staat, die de uitle­ 
vering heeft aangevraagd, aanwijst. Ten laste van dezen 
Staat komen de kosten voortvloeiende uit de gevangenhou­ 
ding, het onderhoud en het vervoer van het oogenblik dat de 
uit te leveren persoon aan boord is gebracht. 


Do kosten van doorvoer (artikel 11) komen ten laste van 
den Staat, die dezen heeft aangevraagd. 


Artikel 16. 


De contracteerende Staten zullen elkander over en weer 
mededeeleu alle rechtskracht verkregen hebbende strafvon­ 
nissen, waarbij onderdanen van den anderen Staat zijn ver­ 
oordeeld geworden wegens strafbare feiten, van welken aard 
ook, met uitzonderrug van "overtredingen". Deze mededee- 
ling geschiedt door toezending langs diplomatieken weg van 
het strafvonnis of van ecu bericht, dat een uittreksel der be-1 
alissing bevat. 


Artikel 17. 


Ieder der beide Hooge contracteerende Staten zal alle rech­ 
ten en begunstigingen, welke hij aan eenen derden Staat met 
betrekking tot de vraag, wegens welke strafbare feiten de 
uitlevering toe te staan is, sedert den lsten September 188G 
ingewilligd heeft of in de toekomst iuwilligen zal, ook den 
anderen contracteerenden Staat inwilligen, indien deze even­ 
eens voor hetzelfde geval de uitlevering toestaat. 


De contracteerende Staten zullen aan elkander wederzijds 
inededeeling doen van de sedert den lsten September 1886 
gesloten verdragen, bij welke zij aan derde Staten rechten 
en bevoegdheden, welke, overeenkomstig het bepaalde in ali­ 
nea 1, aan den anderen contracteerenden Staat moeten toeko­ 
men, ingewilligd hebben, en zullen aan elkander ook in de 
toekomst van het sluiten van alle dergelijke verdragen ken­ 
nis geven, zoodra deze van kracht geworden zijn. Eveneens 
zullen zij elkander kennis geven van het buiten werking tre­ 
den van een zoodanig verdrag, waarvan, overeenkomstig het 
hiervoren bepaalde, inededeeling moest plaats hebben. 
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nnd der Befördeiung der auszuliefernden Personen, aus 
der Erledigung der im Artikel 12 vorgesehenen Ersuchuns* 
schreiben oder aus der Hin- nnd Riickseudung der gemasz 
Artikel 14 zu gestellenden Personen oder mitzutheilenden 
Beweisgegenstande oder Urkunden erwachsen. 


Soll die Beförderung auf dena öeeweg erfolgen, so wird die 
ausznliefernde Person nach dem Hafen gebracht werden, 
welchen der diplomatische oder konsularische Yertreter des 
ersuchenden Theiles bestimmt; diesem fallen die aus der 
Festhaltung, dein Unterhalt und der Beförderung erwach- 
senden Kosten von dem Augenblick an zur Last, wo der 
Auszuliefemde an Bord gebracht ist. 


Die Kosten der Durchlieferung (Artikel 11) fallen dem er- 
suchendeu Theile zur Last. 


Artikel 16. 


Die vertragschlieszenden Theile werden sich gegenseitig 
die rechtskraftigen Verurtheilungen von Angehörigen des 
anderen Theiles wegen strafbarer Ha,ndlungen jeder Art mit 
Ausualnne der Uebertretungen mittheilen. Diese Mitthei- 
lung wird durch die auf diplomatischem Weere zu bèwirken- 
de Uebersendnng des Strafurtheils oder eines die Entschei- 
dung auszugsweise entlialtenden Vermerks erfolgen. 


Artikel 17. 


Jeder der beiden Hohen vertragschlieszenden Theile wird 
alle Eechte und Begünstignngen, die er einen dritteu Staate 
in Bezieliuug auf die Frage, wegen welcher straf baren Hand- 
1 ungen die Auslieferung zu bewilligen ist, seit dem 1. Septem­ 
ber i886 eingeraumt hat oder in Zukuuft einraumeai sollte, 
dem anderen Theile zu starten kommen lassen, insoweit die- 
eer im gleichem Falie die Auslieferung gewahrt. 


Die vertragschlieszenden Theile werden sich gegenseitig 
die seit dem 1. September 1886 abgeschlossenen Vertrago 
mittheilen, durch die sie dritteu Staaten Eechte und Befug- 
nisse, die nach Absatz 1 dem anderen Theile zu statten kom­ 
men sollen, eingeraumt liaben uud werden sich auch in Zu- 
kunft alle Vertrage dieser Art, sobald sie in Kraft getreten 
sind, mittheilen. Sie werden sich gleich&dls davon Mitthei- 
lung machen, wenn ein Yertrag, von dem hiernach Mitthei- 
lung zu machen war, wieder auszer Kraft tritt. 


r 


i 
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Artikel 18. 


De bepalingen van dit verdrag zijn in dier vooge op de 
Nederlandsche Koloniën en buitenlandsche Bezittingen van 
toepassing, dat, waar in dit verdrag Nederland genoemd 
wordt of waar in dit verdrag Nederland bedoeld wordt, waa­ 
neer daarin sprake is van den Staat die aangezocht wordt of 
aanvraagt, daaronder da Koloniën en Bezittingen mede be­ 
reden zullen zijn met dien verstande evenwel dat : 


, >vering uit de Koloniën en Bezittingen slechts ver­ 
langd zal kunnen worden voor zoover de personen, die 
vermoed worden zich daar op te houden, zich daar be­ 
vinden binnen het bereik der daar bestaande overheid ; 
2°. waar dit verdrag verwijst naar de wetgeving, als zoodanig 
zal gelden do wetgeving der betrokken Kolonie of Bezitting 
3°. ten aanzien der voorloopige aanhoudingen, voor den ter­ 
mijn van twintig dagen, bedoeld bij artikel 9, een termijn 
van drie maanden in de plaats treedt. 


Het onder Duitsche bescherming staande gebied wordt door 
dit verdrag niet aangeroerd. Ten opzichte van dit gebied 
wordt eene afzonderlijke regeling der onderwerpelijke aan- 
B 
gelegenheid voorbehouden. 
j 


Artikel 19. 


Het tegenwoordig verdrag zal bekrachtigd worden. Het 


zal drie maanden na de uitwisseling der akten van ratificatie, 
J 


waartoe zoo spoedig mogelijk zal worden overgegaan, iu wer- 
j 


king treden. Yan dit tijdstip verliezen de vroeger tusschen 
ti 


Nederland en enkele Staten van het Duitsche Bijk gesloten 
« 


overeenkomsten tot uitlevering van misdadigers hare geldig- 
i 


heid. In hare plaats treedt het tegenwoordig verdrag dat 
i 


door ieder der beide contracteerende Staten kan opgezegd 
g 


worden, doch na opzegging nog gedurende zes maanden van 
ti 


kracht blijft. 
t 


Ten blijke waarvan de wederzijdsche gevolmachtigden dit 
{ 
verdrag onderteekend en met den afdruk vau hun zegel voor­ 
zien hebben. 
t, 


In dubbel opgemaakt te Berlijn, den 31sten December 189l>. 
I 


(L. S.) D. A. W. VAN TETS VAN GOTJDRIAAN, 
» 
(L. 8.) MICIIELET VON FRANTZIUS. 


O 
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Artikel 18» 


Bio Bestrmraungen des gegenwartigen Yertrags fimïetü aaf 
tli« Niederlandischeu Koloniën und auswartigen Besitauugeis 
derart Auwendung, dasz, wo im Vertrago von den Niederlan- 
den die Hede ist oder diese-uuter der Bezeichnung dte& ersuchs- 
ten oder ersucbeuden Theiles, Staates oder Landes zu ver­ 
stellen sind, die Koloniën und Besitzungen darunter gleicb- 
falls begriffieit sein sollen, mit der Maszgabe jedoeb, daaz : 
1. die Auslieferung aus den Koloniën und Besitzungen nur- 
in soweit beanspruobt werden kan, aïs die dopt vermuthe> 
ten Personen sich innerhalb des Rereichs der daselbsë be­ 
stebenden Behörden befinden ; 


2. als Gesetze und Gesetzgebung, wa der Vertrag auf solche- 
verweist, die Gesetze und Gesetzgebung der betreffende» 
Kolonie oder Besitzung zu gelten haben; 


3. für die vorlaufige Festhaltung an Stelle d-er im Artikel !£ 
vorgesehenen zwanzigtagigen Frist eine Frist VOD drsi 
Monaten trilt.. 
Die Deutscheu Schutzgebiete werden von diesem Yertrag© 
nicht boriihrt. Es bleibt vorbebalten, den Gegenstand für 
diese Gebiete besonders zu regeln. 


Artikel 19* 


Der gegenwartige Vertrag wird ratifizirt werden. Er sol'È 
drei Monate nach der Auswechselung der Ratifikationsurkun- 
den, die sobald als möglich bewirkt werden wird, in KrafÊ 
treten. Von diesem Zeitpunkt ab verlieren die früher zwi- 
schen den Niederlanden und einzelnen Staaten des Deutscheu 
Reichs abgesehlossenen Yertrage iiber die Auslieferung von 
Verbrechern ihre Gültigkeit. Au deren Stelle tritt der ge­ 
genwartige Yertrag, welcher von jedem der beiden ver- 
tragschlieszenden Theile aufgekündigt werden kann, jedoeb 
nach erfolgter Aufkündigung noch sechs Monate lang ia 
Kraft bleibt. 


Zu Urkund dessen haben die beiderseitigen Bevolïmachtig- 
ten den gegenwartigen Yertrag uuterzeichnet und: mit den» 
Abdruck ihrer Siegel versehen. 


Ausgefertigt iu doppelter Ur schrift in Berltn, den 31. Do» 
zember 1896. 


(L. S.) D. A. W. TON TETS VON GOTJDEIAAN. 
(L. S.) MLCHELET VON FEANIZIUS. 
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Naardien Hare Majesteit de Koningin-Weduwe, Regentes 
van het Koninkrijk der Nederlanden, namens Hare Majesteit 
de Koningin der Nederlanden, en Zijne Majesteit de Duitsche 
Keizer, Koning van Pruisen, in naam van het Duitsche Rijk, 
overeengekomen zijn, do wederkeerige uitlevering van misda­ 
digers tussclien Nederland alsmede deszelfs Koloniën eu bui- 
tenlandsehe Bezittingen en het onder Duitsche bescherming 
staande alsmede het overigens nog van Duitschland afhanke­ 
lijk gebied door een verdrag te regelen, hebben HoogstDezel- 
ven tot Hunne gevolmachtigden benoemd, te weten : 


Hare Majesteit de Koningin-Weduwe, Regentes van het 
Koninkrijk der Nederlanden : 


Jonkheer inr DIRK ARNOLD WILLEM VAN TETS VAN GOTJ- 
DRIAAN, buitengewoon Gezant en gevolmachtigd Minister 
van Hare Majesteit de Koningin der Nederlaudeu bij Zijne 
Majesteit den Duitschen Keizer, Koning van Pruisen, 


Zijno Majesteit de Duitsche Keizer, Koning van Pruiseu : 


den lieer MICHELET VON FEANTZIUS, HoogstDeszelfs 
Werkelijken Geheimen Gezautscliapsraad, 


die, 11a elkander hunne volmachten té hebben medegedeeld, 
welke in goeden en behoorlijken vorm zijn bevonden, omtrent 
do volgende artikelen zijn overeengekomen ; 


Artikel 1. 


De bepalingen van het verdrag tusschen Nederland en het 
Duitsche Rijk tot regeling der wederkeerige uitlevering van 
misdadigers, dat den 31steu December 189(3 is onderteekend, 
zullen in dier voege op de gewesten die het in het volgend ar­ 
tikel nader aan te wijzen van Duitschiaml afhankelijke ge­ 
bied vormen, van toepassing zijn, dat, met inachtneming dier 
bepalingen, voor zoover altijd het tegenwoordig verdrag niet 
andere daarvan afwijkende bepalingen vaststelt, mede weder- 
keerig zullen worden uitgeleverd personen die zich in een der 
hièrvoren bcdoeldo van Duitschlaud afhankelijke gewesten 
binnen hot bereik der daar bestaande overheid ophouden, eu 
door de overheid, hetzij in Nederland of in zijne Koloniën en 
Buitenlandsche Bezittingen vervolgd worden wegens een 
strafbaar feit dat zij begaan hebben zoo buiten het van 
Duitschland afhankelijke gebied, als buiten het gebied van 
het Duitsche Rijk, en personen die zich in do Nederlaudsche 
Koloniën en buitenlandsche Bezittingen binnen het bereik 
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iSTachdem Ilire Majestat die Königin-Regentin der iJiedef* 
Jande, im Namen Ihrer Majestat der Königin der Niederlati- 
üe, und Seme Majestat der Deutsclie Kaiser, König von Preus- 
sen, 1111 Namen des Deutschen Reichs. übereingekoromen 
Bind, die gegenseitiger Aiislieferung der Verbreclier zwischen 
den JNiederlanden, sowie den Niedei landiöchen Koloniën und 
auswartigen Besitzungen und den Deutschen Schutzgebieten., 
sowie den sonst von Deutscbland abbaugigen Gebieten durcb 
einen Yertrag zu regelen, haben Allerboclistdieselben zu 
diesem Zwecke mit Vollmacht versehen und zwar : 


Jhre Majestat die KÖnigiu-Ecgentin der Fiederlande: 


den ausserordentlicheii Gesandten und bevollmjichtigten 
Minister ihrer Majestat der Königin der Niederlande bei Sei- 
tier Majesteit dem Deutschen Kaiser, König von Preusse*i 
Herrn Jonkh eer Dr. DIRK ARNOLD WILHELM VAN TETS VAN 
GOUDRIAAN, 


fecine Majestat der Deutsche Kaiser, König von Preussen j- 


Allerhöchstihren YV irklichen Geheimen Legationsratb Herrn 
MICHELET VON FRANTZIUS, 


welche nach gegenseitiger Mittheilung ihrer in guterund 
gehoriger Form befundenen Yollmachten über folgende Arti­ 
kel ubereingekommon sind: 


Artikel 1. 


Die Bestimmungen des zwischen den Niederlanden und 
dem Deutschen Eeiche am 31. Dezember 189G unterzeichne- 
ten A usl1 efe run ga vort ra gs sollen anf die im nachfolcenden 
Artikei naher bezeichneten von Deutscbland abhangigen Ge­ 
blete derart Anweudung finden, das aucli die in einem dieser 
Gobiete ïnnerhalb des Bereichs der daselbst bestehenden Be- 
horden zich aufhaltenden Personen, die wegen einer ausser- 
halb der bezeichneten Gebiete, sowie des Gebiets des Deut­ 
schen Reichs begangenen Haudlung von den Behörden der 
^ieuerlaiKÏe orlAr rlpr 
•» 
.. . 
— 
xvuiuuiüu unu aus- 
wartigen Lesitzungen verfolgt werden, und die iu den ]STie- 
derlandischen Kolomen und auswartigeu Besitzungen inner- 
" 
'U1 udociusu oescenenaen ±>eüorden oder im 


Komgreich der iSiederlande sich aufhaltenden Personen, die 
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<ie¥ daar beetaa&de overheid óf in het Koningrijk dor Nedoï- 
ïafi&en ophouden, en door de overheid der hiel'Voren bedoel­ 
de van Duitschland afhankelijke gewesten vervolgd worden 
Wegens een strafbaar feit dat zij begaan hebben buiten het 
gebied van Nederland in Europa of van deszelfs Koloniën en 
buitealandsche Bezittingen. 


Artikel 2-, 


Onder het van Duitschland afhankelijke gebied (artikel 1) 
êijn in den zin van het tegenwoordig verdrag te verstaan de 
navolgende gewesten namelijk: 


de in Afrika, in Nietiw Guinea en in don westelijken Stil­ 
den Oceaan gelegen onder Duitscbe bescherming staande 
Territortéu, Bezittingen en ïnteressensfeeren» 


Artikel 3* 


'ïusschen het van Duitschland afhankeiijke gebied in Nieutf 
Guinea en in den westelijken Stillen Oceaan, namelijk het 
önder Duitsche bescherming staande gebied der Nieuw Gui- 
üeasche Compagnie en het onder Duitsche bescherming 
staande gebied der Marschalks-, Brown , en Providenoe-ei- 
ianden, eenerzijds, en Nederlandsch-Indië, anderzijds, zal we­ 
gens zulke strafbare feiten, die in Nederlandsch-Indië als 
ieeroof of als met zeeroof gelijk gesteld gestraft worden en 
die tevens volgens de wetgeving van het betrokken onder 
Duitsche bescherming staande gebied eene als misdaad of wan­ 
bedrijf strafbare geweldpleging tegen persoon of goederen of 
medeplichtigheid daaraan of strafbare poging daartoe uitma­ 
ken, de uitlevering ook dan plaats hebben, wanneer zij niet 
teeds in artikel 1 van het verdrag van den 31sten December 
1896 haren grond zoude hebben. 


Artikel 4. 


Voor de toepassing van het verdrag van den 31 sten De­ 
cember 1896 op de van Dnitschland afhankelijke gewesten 
éullen, waar in dit verdrag het Duitsche Rijlt genoemd wordt 
of het Duitsche Rijk bedoeld wordt, wanneer daarin sprake is 
Van den Staat die aangezocht wordt of aanvraagt, daaronder 
de vermelde gewesten mede begrepen zijn. Daarbij zal als 
wetgeving waar het aangehaalde verdrag daarnaar verwijst, 
gelden en de wetgeving van het betrokken gebied. 


Artikel 5. 


In plaats van het bepaalde bij de eerste zinsnede van arti­ 
kel 2 van het verdrag van den 31sten December 1896 zal ten 


. 
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wogen eider aüsserhalb dos Gebiets der Nederlande sowfa 
der isiederlandischen Koloniën und Besitzungon be"-aujrenen 
Handlang von den BeLörden der von Deutsehlaiid^iblTanffi. 
gen Gebiete verfolgt worden, in Gemëszheit der Bestimnmn- 
gen jenes Vertrage, sowiet nicht der gegenwtfrtige Vertrad 
etwas Abweichendes festsetzt, gogenseitig anszuliefern sintf. 


Artikel 2. 


Unter den von Deutschland abhiinggigen Gobieten (Arti- 
etehen • 
im 
gegenwartigeu Vertrags zu vor 


dift lil Afrilm, in TCön.nnmAn «rwi 
, 
j.i* * 
f\ 
vT v 
—7 t-v 
" r -4 uiuu<i 
wesuicnen «tuien 


S.te™sS|Sj?ei"BC'""1 
üesitzungeii „„a 


Artikel 3. 


Zwischen den von Deutschland abhSngigen Gobieten in 
Nfln / in i Mnn nnrl 
l 
_ 
n, 'li 
*-wC ^ 
1 AlA 
• 
t T ; . . ; „ 
v v e s i i i c n e n ö t i n e n u z o a n , n ü n i l i c h d o m 
Schutzgebiete der Neu-Guiuea-Kompagnie und dein Schutz- 
gebiete der Marshall-, Brown uud Providence-Inseln oiuer- 
seits und Niederlandiscli-Indien andorerseits soll ween sol- 
•f.ïlAT* errot hOTfln 
J' 
* 
-K-r • , ,. 
_ £> 
ovl 
„uv. 
uauu.uugai, uie in -ixieaeriandigch-lndien 


als Seeraub oder gleich dein Seeraube bestraft werden und 
zugleich nach der Gosetzgebung des betreffonden Deutschen 
Schutzgebiets eine als Yerbrechen oder Vergehen strafbare 
Gewaltthatigkeit gegen Personen oder Sachen oder die Tkeil 
name au oiiier solchen oder den strafbaren Yersuch einer sol- 
chen darstellen, die Auslieferung auch dannstattfinden, wenn 
aiese nicht schon nach Artikel 1 des Vertrags voin 31 De. 
zember 189G begründet ist. 


Artikel i. 


Bei Anwondung dos Vertrags votn 31. Dezember 1896 anf 
lAVnn F) Anf.fflP.il ln nr? oVtlin'nmn.A» rr ^ 
a- 
-.i 
«Ut 
^ ; 
vxüüiüie souen. wo m ieuein 
Tertrage vom Deutscheii Reicbo die Rede oder dieses unter 
Ier Bezeichnung des ersuchton oder ersuchenden Theiles 
ïtaates oder Landos zu verstehon ist, die bezeichneteu Ge- 
'wï dAarun,tei' gleichfalLs begriffen sein. Dabei haben als 
jesetze und Gosetzgebung, %o der erwahnte Vertrae- auf 
£h,°u GeSSu &2T" -UUd 


Artikel 5. 


An Stelle des ersten Absatzes von Artikel 2 des Vertrap 
r°m 3L December 1896 soll für die von Deutschland abhan- 


o 
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aanzien der van Duitschland afhankelijke gewesten gelden, 
dat de verplichting uit die gewesten uit te leveren zich niet 
uitstrekt tot inlanders dier gewesten noch tot staatsburgers 
des Duitschen Rijks, en dat de verplichting der overheid, » 
hetzij in Nederland of in zijne Koloniën en buitenlandsche 
Bezittingen, tot uitlevering van personen die door de over­ 
heid der hiervoren vermelde gewesten worden vervolgd, zien 
niet uitstrekt tot Nederlanders. 


Artikel 6. 


De verplichting tot uitlevering uit de van Duitschjaiad af­ 
hankelijke gewesten vervalt wanneer, vóór bare ten uitvoer­ 
legging, eeu verzoek tot opzending van den opgeëischten per­ 
soon naar het gebied des Duitschen Eijks inkomt, waaraan, 
krachtens wettelijk voorschrift, gevolg moet worden gege­ 
ven. Inwilliging van een verzoek om uitlevering uit een der 
Van Duitschland afhankelijke gewesten zal steeds als onder 
de voorwaarden verleend gelden, dat een verzoek tot opzen­ 
ding als hiervoren bedoeld, tot op liet oogenblik der ten uit- 
' voorlegging der uitlevering niet zal zijn ingekomen. In go 
val van opzending naar Duitschland blijft het echter der Ko­ 
ninklijke Nederlandsche Regeering voorbehouden opvolgen­ 
de uitlevering uit Duitschland krachtens de, en met inacht­ 
neming der bepalingen van het verdrag van den 31sten De­ 
cember 1896 aan te vragen. 


Artikel 7. 


De aanvragen tot uitlevering uit of aan een der van 
Duitschland afhankelijke gewesten en tot latere uitbreiding , 
eener dergelijke uitlevering zullen, zooals dit in de eoistte 
zinsnede van artikel 7 van hot verdrag van den Sisten De- , 
cember 1896 is voorzien, langs diplomatieken weg geschieden. , 


Desniettegenstaande kan, indien het eene uitlevering geldt 
tusschen Nederlandsch-Indië en een der in Oost-Afrika, m 
Nieuw-Guinea en in den westelijkeu Stillen Oceaan gelegen, 
van Duitschland afhankelijke gewesten, nameiijk Duitsch • 
Cost-Afr:ka, het ouder Duitsche bescherming staande gebied 
der Nieuw Guineasche Compagnie en het onder Duitsche bc- ' 
scherming staande gebied der Maarschalks-, Brown-en PrO' 
videnc eilanden, de Gouverneur-Generaal van Nederlandsen 
• 
Indië dergelijk verzoek rechtstreeks richten aan do hoogste 
* 
overheid van het betrokken, van Duitschland afhaiiKelijkd 
gewest, die tevens binnen dat gewest haren zetel heeft, en « 
laatstbedoelde overheid rechtstreeks aan den Gouverneur 
Generaal van Nederlandsch-Indië. Aan dezen gelijk aan dt { 
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gigen Gebieto geiten, dans die Verpflichtung zur Ausliefe- 
rung aus diesen Gebieten sich nicht auf deren Eingeborene, 
sowio auf Reichsangehörige, nnd die Verpflichtung der Be- 
liörden der Niederlande oder der Niederlaudisclieu Koloniën, 
und auswartigen Besitzungen zur Auslieferung von Personen, 
die von den Behörden jener Gebioto vervolgt werden, sich. 
nicht auf lïiederlander erstreckt. 


Artikel 6. 


Die Verpflichtung zur Auslieferung aus den von Doutsch- 
land abhangigen Gebieten föllt weg, wenn vor Ausführungdor 
Auslieferung ein Antrag auf Ablieferung dor beanspruchteu 
Person nach dein Gebieto des Deutsclien Reichs oingoht, dem 
nach gesetzlicher Yorschrift entsprochen werden inuss. Die 
Bewilligung der Ausliefernng aus einem der von Deutschland 
abhangigen Gebiete soll stets als unter der Bedingung ge- 
schehen gelten, dass ein solcher Antrag auf Ablieferung bia 
zur Ausführung der Auslieferung nicht eingegangen isfc. Es 
bleibt im Fallo der Ablieferung nach Deutschland dor Kö- 
niglich Mederlandischon Regierung abor vorbohalton, die 
demnachstige Auslieferung aus Deutschland auf G rund und 
nach Massgabe des Yertragos vorn 31. Dezomber 189G ia An­ 
trag zu bringen, 


Artikel 7. 


Die Antrage auf Auslieferung aus einom der von Deutsch­ 
land abhiingigen Gebieto odor an einos diosor Gobieto und 
auf nachtraglicho Ausdehnung solcher Auslieferung solion, 
•wie ini Absatz 1 des Artikels 7 des Vertrags vom 31. Dozom 
bor 189G vorgesehen ist, im Diploinatischen Wege gostelt 
werden. 


Jedoch können solche Antrage, wenn es sich urn eino Aus­ 
lieferung zwischen Nederlandisch-Indien und einem dor iu 
Ost-Afrika, in Neu-Guinea und im westlichen Stillen Ozeau 
belegenen von Deutschland abhangigen Gebiete, nümlich 
"Deutsch-Ost-Afrika, dem Schutzgebieto der ÏTett-Guinea- 
Kompagnie und dem Schutzgebieto der Marshall-, Brown- 
und Providence Insein handelt, auch ünmittolbar Von dem 
General-Gouverneur von Nioderlandsch-Indien boi der ober- 
sten Behörde des betreffenden vou Deutschland abhangigen 
Gobiets, dio innerhalb diesos Gobiets ihren Sitz hat, und von 
dieser Behörde bei dem General-Gouverueur voa Niederlaa» 
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bedoelde Duitscbe overheid blijft het voorbehouden, wanneer 
een rechtstreeks aan hen gericht verzoek oin uitlevering bij 
hen tot twijfel aanleiding geeft, daaromtrent de beslissing 
van het Opperbestuur in te roepen. 


Artikel 8. 


Ten aanzien der voorloopige aanhouding treedt in de plaats 
van den in artikel 9 van het verdrag van den 31sten Decem­ 
ber 1896 vastgestelden termijn van twintig dagen, voor de 
gevallen waarop het tegenwoordig verdrag betrekkiug heeft, 
een termijn van drie maanden. 


Artikel 9. 


Het tegenwoordig verdrag zal bekrachtigd worden en de 
akten van bekrachtiging zullen uitgewisseld worden tegelijk 
met die van het verdrag van den 31sten December 1896. 


Het verdrag zal drie maanden na de uitwisseling der akten 
van bekrachtiging in werking treden en zoolang van kracht 
blijven als het verdrag van den Sisten December 1896, aldua 
ophouden van kracht te zijn wanneer laatstbedoeld verdrag 
ophoudt van kracht te zijn. 


Ten blijke waarvan de wederzijdsche gevolmachtigden dit 
verdrag onderteekend en met den afdreuk van hun zegel voor­ 
zien hebben. 
In dubbel opgemaakt te Berlijn, deu 21sten September 1897. 


(L. $.) D. A. W. VAN TETS van GOUDRIAAN. 
(L. 8.) MICHELET VON FRANTZUIS. 
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disch-Indien gestelt werden. Diesem, sowie der bezeichneten 
Deutschen Behörde bleibt es vorbehalten, wenn der bei ihnen 
unmittelbar gestelte Antrag ihnen zu Zweifeln Anlass giebt, 
darüberdie Entscheidung der vorgezetzten Stelle einzuholen. 


Artikel 8. 


Fürdie vorlauflge Festhaltung tritt au Stelle der itn Arti­ 
kel 9 des Vertrags vom 31. Dezember 1896 vorgesehenen 
zwanzigtagigen Frist in den Fallen, auf die der gegenwarti- 
ge Vertrag sich bezieht, einen Frist von drei Monateu. 


Artikel 9. 


Der gegenwartige Yertrag soll ratiflzirt und die Eatifica- 
tionsurkunden sollen gleichzeitig mit denen zum Vertrage 
vom 31. Dezember 1896 ausgewechselt werden. 


Der Yertrag soll drei Monate nach Austausch der liatifi- 
eationsurkunden in Kraft treten nnd solange in Kraft blei­ 
ben, wie der Vertrag vom 31. Dezember 1896, also ausser 
Kraft treten, wenn dieser ausser Kraft tritt. 


Zu Urkund dessen haben die beiderseitigen Bevollmachtig- 
teu den gegenwartigeu Vertrag unterzeichnet und rnit dem 
Abdruck ihrer Siegel versehen. 


Ausgefertigt in doppelter Urschrift in Berlin, den 21 Sep­ 
tember 1897. 


(L. S.) D. A. W. VON TETS VON GOUDRIAAN. 
[L. 8.) MIOHELET VON FRANTZIUS. 


